📅 Hindi Lesson – Murli of 16 April 2026

📅 Murli sentence of 16 April 2026

📜 Hindi
यह भारत स्वर्ग था फिर नर्क में आये हैं।

🔤 Transliteration
yah bhārat svarga thā phir naraka meṃ āe haiṃ.

💬 Translation
India was a paradise, then it has come into hell. 
👉 (natural English: it has fallen into hell, but this misses an important nuance)

📚 Vocabulary
· यह (yah) → this 
· भारत (bhārat) → India 
· स्वर्ग (svarga) → paradise / heaven 
· था (thā) → was (past, masculine) 
· फिर (phir) → then 
· नर्क (naraka) → hell 
· में (meṃ) → in / into 
· आये हैं (āe haiṃ) → have come 
👉 Literal meaning:
 “This India was paradise, then into hell have come.”

⚙️ Grammar
1. 🔁 Past → Present Transition
· था (thā) = past → “was” 
· आये हैं (āe haiṃ) = present perfect → “have come” 
👉 Structure:
· स्वर्ग था (svarga thā) → “was paradise” 
· नर्क में आये हैं (naraka meṃ āe haiṃ) → “have come into hell” 
➡️ Clear shift:
 thā → āe haiṃ = before vs now

2. 🚶‍♂️ Verb: आना (ānā) = “to come”
· infinitive: आना (ānā) → to come 
· participle: आये (āe) → come (plural/masculine) 
· auxiliary: हैं (haiṃ) → are / have 
👉 आये हैं (āe haiṃ) = “have come”
➡️ Important:
 This expresses movement / transition, not just a state

3. 📍 Postposition
· में (meṃ) = “in / into” 
· नर्क में (naraka meṃ) = “into hell” 
👉 Structure:
 noun + meṃ

4. ⚖️ Implicit subject shift
· भारत (bhārat) = grammatical subject (India) 
· but आये हैं (āe haiṃ) = plural verb 
👉 So the real meaning is:
 the people / souls of India have come
➡️ This kind of shift is common in Hindi

⚖️ Key Comparison: गिरना vs आना
🔻 गिरना (girnā) = “to fall”
· गिरना (girnā) → to fall 
· example: वह गिर गया (vah gir gayā) → he fell 
👉 nuance:
· accidental 
· loss of control 
· negative घटना (event) 
➡️ If the sentence were:
 नर्क में गिर गये (naraka meṃ gir gaye)
 👉 “they fell into hell”
❗ This would imply:
· a mistake 
· a fall, almost like a failure 

🚶‍♂️ आना (ānā) = “to come”
· आना (ānā) → to come 
· आये हैं (āe haiṃ) → have come 
👉 nuance:
· natural movement 
· part of a process 
· something expected / structured 

🔥 Core Difference
👉 गिरना (girnā) = سقوط (fall), passive, accidental 
👉 आना (ānā) = movement, transition, part of a journey

💡 Spiritual Understanding
In this context:
· स्वर्ग (svarga) = Golden Age (purity, happiness) 
· नर्क (naraka) = Iron Age (suffering, impurity) 
👉 The sentence:
 svarga thā → naraka meṃ āe haiṃ
➡️ expresses:
· a gradual descent 
· a cyclical process (drama) 
· not a mistake, but something predefined 

✨ Subtle Meaning
The sentence does NOT say:
 ❌ “it became hell”
 ❌ “it fell into hell”
It says:
 ✔️ नर्क में आये हैं (naraka meṃ āe haiṃ)
 → “have come into hell”

🧘‍♂️ Deeper insight
हम गिरते नहीं हैं — हम आते हैं
 (ham girte nahīṃ haiṃ — ham āte haiṃ)
👉 “We do not fall — we come”
➡️ Meaning:
· no guilt 
· no accident 
· just the unfolding of the cycle 

💎 Final Summary
· स्वर्ग था (svarga thā) → past state of purity 
· नर्क में आये हैं (naraka meṃ āe haiṃ) → present state reached through movement 
· आना (ānā) is intentionally used to show a cyclical transition, not a fall 
· Choosing girnā (गिरना) would completely change the philosophy
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